
L’Abbacchiatore elettrico ELEKTO ZEUS e costituito da una testata che monta i nuovi rastrelli a ventaglio con
denti intercambiabili. Nel gruppo azionamento è montato un motore brushless controllato da una scheda
elettronica. La scheda elettronica consente di applicare all’abbacchiatore sia una batteria al piombo sia una

batteria al litio, rilevandone automaticamente il segnale, e adattando conseguentemente i parametri di funzionamento.
Inoltre la scheda effettua un monitoraggio continuo dello stato di carica della batteria preservandone la durata. Tramite
un Led posto sull’impugnatura vengono segnalate eventuali anomalie e lo stato di carica della batteria.

The electrical harvester ELEKTO ZEUS is provided with a suitable head for the new fan-shaped rake with
interchangeable prongs. In the driving system the brushless motor is controlled by an electrical board. Through
the electrical board both a lead and a lithium battery can be connected to the harvester. The signal will be

automatically detected and the function parameters will be adapted. The electrical board constantly monitors the
charging status of the battery preventing its life. A led on the handle alerts in case of failure and gives notification about
the battery status.

Der elektrische ELEKTO ZEUS ist der neuen fächerförmigen Harkmaschine mit ersetzbaren Zinken ausgerüstet.
Das Brushless Motor in dem Antriebssystem wird durch eine elektrische Schaltung gesteuert. Dank der elektrischer
Schaltung können beide eine Bleibatterie und eine Lithium Batterien verwendet werden. Der Signal wird

automatisch anerkannt und die Betriebsparameter werden infolgedessen adaptiert. Die elektrische Schaltung ständig
überwacht das Batterieladen und verlängert ihre Dauer. Durch einen Led-Anzeige auf dem Handgriff werden Betriebsfehler
und der Batteriestatus angezeigt.

Le peigne à olive ELEKTO ZEUS est constitué d’une tête équipée de nouveaux râteaux en forme d’éventail
avec dents interchangeables.
Le peigne est actionné par un moteur Bruschless contrôlé par une carte électronique. La carte électronique

accepte de faire fonctionner le peigne, soit avec une batterie  au plomb, soit avec une batterie au lithium. Elle reçoit
automatiquement le signal et s’adapte immédiatement aux paramètres de fonctionnement. La carte effectue un contrôle
permanent du niveau de charge de la batterie et l’empêche de se décharger complètement. Ce qui évite de détériorer
la batterie. Un led positionné sur la poignée signale d’éventuelles anomalies ainsi que l’état de la batterie.

El vareador eléctrico ELEKTO ZEUS está formado por una cabeza que tiene los nuevos rastrillos con forma
de abanico y dientes intercambiables. En el grupo de accionamiento se monta un motor brushless, que está
controlado por una tarjeta electrónica. Esta terjeta electrónica permite aplicar al vareador sea una batería

de plomo sea una de litio, puesto que esa misma logra entender automaticamente la señal adaptando los parámetros
para el funcionamento. Además, la tarjeta realiza una continua monitorización del estado de carga de la batería,
conservando la duración. A través de un LED puesto en la empuñadura se ven posibles anomalías y el estado de carga
de la battería.

20

ELEKTO ZEUS



Disponibile nella versione:
ELEKTO ZEUS
Con Asta telescopica in alluminio da m 1,75 a
m 2,65
Con Asta in alluminio fissa da m 1
Con Asta in alluminio fissa da m 1,5
ELKTO ZEUS CAB
Con asta inferiore in carbonio telescopica da
m 1,55 a m 2,45

Available in the following versions:
ELEKTO ZEUS
With Telescopic aluminum extension from 1,75
m to 2, 65 m
With fixed aluminum extension from m 1
With fixed aluminum extension from m 1,5
aluminum extensions, or telescopic model
ELEKTO ZEUS CAB
with inferior carbonium extension (Telescopic)
from 1,55 m to 2, 45 m
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Optional: Carrello porta batteria -
Batterie Escluse.
Optional: Trolley for lead battery -
Batteries not included
Sonde rzubehö r :  Ro l lwagen  f ü r
Bleibatterie - Batterien ausschließlich
Option: Chariot porte batterie (sans
batterie)
Opción: Carretilla que sujeta la batería
de plomo - Baterías excluidas

8900670 Elekto Zeus 1,75 - 2,65 12 6/7 3,20

8900671 Elekto Zeus 1 12 6/7 2,25

8900672 Elekto Zeus 1,5 12 6/7 2,75

8900673 Elekto Zeus 1,55 - 2,45 12 6/7 3,00
CAB

TYPECODE Kg

Die folgenden Ausrüstungen sind verfügbar:
ELEKTO ZEUS
Mit Verlängerungsstange aus Aluminium, feste
oder teleskopische Version
Mit Teleskopische Verlängerungstange aus
Aluminium von 1,75 m bis 2,65 m
Mit Feste Verlängerungsstange aus Aluminium
von 1 m
Mit Feste Verlängerungsstange aus Aluminium
von 1,5 m
ELEKTO ZEUS CAB
mit Unterstange aus Kohlstoff (Teleskopische)
von 1,55 m bis 2,45 m

Disponible  dan le versions:
ELEKTO ZEUS
Avec rallonge télescopique en aluminium de
1,75 a 2,65 m
Avec rallonge fixe en aluminium de 1 m
Avec rallonge fixe en aluminium de 1,5 m
ELEKTO ZEUS CAB
Avec ra l longe in fér ieure  de carbone
(télescopique) de 1,55 a 2,55 m

Disponible en las versiones:
ELKTO ZEUS
con astas telescópicas de aluminio de 1,75m
a 2,65m
con astas fijas de aluminio de m 1
con astas fijas de aluminio  de m 1,5
ELEKTO ZEUS CAB
con asta inferior de carbono (telescópicas) de
1,55 m a 2,45 m


